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ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ 

1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ: 

Общие условия поставки, ОУП – настоящий документ, размещенный на официальном веб-сайте Санофи по 

адресу https://www.sanofi.com/ru/russia (далее «Сайт»); 

«Поставщик» - АО «Санофи Россия», основной государственный регистрационный номер (ОГРН) 
1027739079940  

«Продукция» - лекарственные препараты для медицинского применения (за исключением вакцин) (далее – 
«Медицинская Продукция») и медицинские изделия, указанные в Спецификации. 

«Разовый Договор» или «Договор» - договор поставки Продукции, заключаемый Сторонами как описано в 
разделе 2  
«Разовый Покупатель» – лицо, успешно прошедшее процедуру комплексной проверки и указанное в 
Спецификации в качестве Покупателя  

«Спецификация» - документ, содержащий ассортимент, цены, количество и срок годности Продукции, является 
неотъемлемой частью Разового Договора 
Сторона – Разовый Покупатель или Поставщик; 
Стороны – Разовый Покупатель и Поставщик совместно 

2. ЗАКЛЮЧЕНИЕ И СРОК ДЕЙСТВИЯ РАЗОВОГО ДОГОВОРА 
2.1. Предметом Разового Договора является обязанность Поставщика поставить и обязанность Покупатель принять 

и оплатить Продукцию, в количестве, ассортименте и по цене согласно Спецификации, на условиях, 
предусмотренных настоящими ОУП и Спецификацией. 

2.2. В случае противоречия между ОУП и Спецификацией превалирует Спецификация. 
2.3. Поставщик может изменять ОУП в одностороннем порядке путем размещения новой редакции ОУП на Сайте. 

Изменения вступают в силу с момента их размещения на Сайте и применяются к отношениям Сторон, возникшим 
после вступления изменений в силу. 

2.4. Поставщик направляет Покупателю Спецификацию, подписанную Поставщиком и содержащую ссылку на 
настоящие ОУП на Сайте. Такая Спецификация является офертой о заключении Разового Договора путем 
присоединения к ОУП согласно ст. 428 ГК РФ. 

2.5. Срок акцепта оферты составляет 1 (один) рабочий день с даты направления Спецификации Поставщиком. 
Акцептом оферты является  получение Поставщиком сканированной копии Спецификации, подписанной 
Покупателем и скрепленной печатью Покупателя. Получение Поставщиком такой копии Спецификации считается 
полным и безоговорочным акцептом оферты Покупателем.   

2.6. Разовый Договор вступает в силу с даты акцепта оферты как указано выше  и действует в течение 30 
календарных дней с даты Спецификации.  

2.7. Прекращение Договора по любым основаниям не затрагивает действительности положений Договора, 
содержащихся в разделах 8,  9, 10, 11, 13, и в п. 5.1 - 5.3, 11.2.4, 11.3, 11.4, 12.4,14.3 Договора. Указанные 
положения остаются в силе в течение 3 лет с  даты прекращения Договора.  

3. ЦЕНА ПРОДУКЦИИ. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ 

3.1. Цена единицы Продукции указывается в Спецификации в рублях РФ согласно прайс-листу Поставщика, 
действующему на дату подписания Спецификации Поставщиком. Если на момент подписания Спецификации 
будет понятно, что поставка Продукции может произойти только после вступления в силу измененного прайс-
листа, Спецификация составляется по ценам измененного прайс-листа 

3.2. Продукция поставляется на условиях предоплаты. Предоплата производится Покупателем в течение 1 (одного) 
рабочего дня с даты акцепта оферты Покупателем. Оплата производится в рублях банковским переводом на 
счет Поставщика, указанный в ОУП. 

4. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ 

4.1. Поставка Продукции осуществляется на условиях самовывоза со склада Поставщика. Поставке Продукции 
должно предшествовать полное выполнение Покупателем обязательств по оплате поставляемой Продукции 
согласно разделу 3 ОУП.  

4.2. Поставщик обязан предоставить в распоряжение Покупателя, а Покупатель обязан получить Продукцию в 
течение 5 (пяти) рабочих дней с даты оплаты. Уведомление о готовности Продукции к отгрузке направляется по 
электронной почте, о которой Покупатель заранее уведомил Поставщика. 
 
В случае невыполнения Покупателем обязательств по оплате или получении Продукции в установленные ОУП 
сроки, Поставщик вправе отказаться от исполнения Договора, а также осуществлять иные свои права, в том 
числе предусмотренные статьей 328 ГК РФ. 

4.3. С учетом положений п. 5.4.2.1 ОУП, в целях обеспечения сохранности свойств Продукции, требующей 
соблюдения режима холодовой цепи, Покупатель обязан осуществить самовывоз Продукции, требующей 
соблюдения режима холодовой цепи, рефрижераторным транспортным средством, оборудованным датчиками 
для контроля температурного режима при транспортировании. Поставщик имеет право отказаться осуществить 
загрузку Продукции, требующей соблюдения режима холодовой цепи, в транспортное средство, не 
соответствующее указанным требованиям. В этом случае будет считаться, что Покупатель не осуществил 
самовывоз. 
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4.4. Поставщик обязуется поставить Продукцию Покупателю на поддонах и/или в упаковке (таре), которая 
обеспечивала бы сохранность груза от механических повреждений при перевозке различными видами 
транспорта (при условии соблюдения правил перевозки и хранения Продукции перевозчиком), с использованием 
всех необходимых надписей и с приложением следующих документов: 

a) копии разрешения на ввод в гражданский оборот, выданного Росздравнадзором – в отношении 
иммунобиологических лекарственных препаратов; 

b) копии сертификата анализа завода-изготовителя на русском языке (либо на английском языке, с переводом на 
русский язык, заверенным Поставщиком) – в отношении Медицинской Продукции; 

c) оригинала товарной накладной; 
d) оригинала счета-фактуры на сумму поставки; 
e) оригинала протокола согласования цен (2 экз.), на лекарственные препараты, входящие в список жизненно 

необходимых и важнейших лекарственных препаратов в соответствии с законодательством РФ. 
1 экземпляр протокола согласования цен, подписанный уполномоченным представителем Покупателя, должен 
быть возвращен Поставщику в течение 10 (десяти) календарных дней с даты его получения на складе 
Поставщика. 

4.5. Дата поставки.  
4.5.1. Датой поставки Продукции считается дата отпуска Продукции Поставщиком, указанная на передаточном 

документе (накладной), который должен быть подписан уполномоченным представителем Покупателя, 
полномочия которого удостоверяются надлежащим образом оформленной доверенностью, выданной 
Покупателем. 

4.6. Переход права собственности и рисков 
Переход права собственности на Продукцию к Покупателю происходит в момент ее передачи в распоряжение 
Покупателя на складе Поставщика по адресу: 142153, Московская область, г.о. Подольск, деревня Новоселки, 
территория Технопарка, д. 10, стр. 1 (помещения №№ 23; 25-28; 38-40).  
Переход риска случайной гибели, порчи или утраты Продукции от Поставщика к Покупателю происходит в момент 
перехода к нему права собственности на Продукцию. 

4.7. Ответственность 
Ответственность Поставщика перед Покупателем за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих 
обязательств по Разовому Договору ограничена размером фактически понесенного и документально 
подтвержденного реального ущерба. 

 

5. КАЧЕСТВО ПРОДУКЦИИ И ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПО МОНИТОРИНГУ ДВИЖЕНИЯ МЕДИЦИНСКОЙ ПРОДУКЦИИ 
5.1. Качество поставляемой по настоящему Договору Продукции должно соответствовать требованиям нормативной 

документации, утвержденной Министерством здравоохранения РФ («НД», «Документ Качества» или 
«Документы Качества»).  

5.2. Поставщик несет ответственность за качество Продукции, поставляемой по настоящему Договору, в течение 
всего срока годности Продукции, указанного на упаковке, при условии соблюдения Покупателем условий 
хранения и перевозки Продукции, указанных в Спецификации, а также установленного порядка обращения с 
Продукцией, включая все правила, требования, предписания, стандарты, применимые к Продукции, в том числе 
положений п. 5.5. ОУП.  

5.3. Стороны согласовали следующий порядок предоставления сведений во ФГИС МДЛП: 
5.3.1. в отношении передачи Медицинской продукции от Поставщика к Покупателю - прямой порядок 

предоставления сведений (т.е. Поставщик передает в ФГИС МДЛП сведения о передаче Медицинской 
продукции, а Покупатель их подтверждает); 

5.3.2. в отношении возврата Покупателем Медицинской продукции Поставщику – прямой порядок 
предоставления сведений (т.е. Покупатель передает в ФГИС МДЛП сведения о возврате Медицинской 
продукции, а Поставщик их подтверждает).  

5.3.3. При выявлении Покупателем излишка поставленной Медицинской продукции и при согласовании 
Сторонами возможности Покупателя такой излишек приобрести, Стороны применяют порядок, указанный 
в пункте 5.3.1. выше. При этом в целях корректного внесения Поставщиком в ФГИС МДЛП сведений о 
приобретенном Покупателем излишке Покупатель обязуется предоставить Поставщику полную 
информацию о препаратах, являющихся излишками и сведения о которых не были отражены в ФГИС 
МДЛП, в т.ч.: 

5.3.3.1. наименование лекарственных препаратов; 
5.3.3.2. № идентификационных знаков;  
5.3.3.3. номер партии лекарственных препаратов; 
5.3.3.4. количество лекарственных препаратов.  

5.3.4. Если у Покупателя отсутствует техническая возможность в установленные законодательством сроки 
подтвердить в ФГИС МДЛП сведения о передаче Медицинской продукции от Поставщика к Покупателю 
(в связи с тем, что Поставщик не предоставил в ФГИС МДЛП сведения о переданной Медицинской 
продукции), либо в случае обнаружения Покупателем в ФГИС МДЛП некорректной информации, 
загруженной Поставщиком, Покупатель обязан незамедлительно проинформировать об этом 
Поставщика с предоставлением по запросу Поставщика информации о полученных от Поставщика 
лекарственных препаратах:  

5.3.4.1. наименование лекарственных препаратов; 
5.3.4.2. № идентификационных знаков;  
5.3.4.3. номер партии лекарственных препаратов; 
5.3.4.4. количество лекарственных препаратов. 
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5.3.5. В этом случае Поставщик обязан незамедлительно (если срок, установленный законодательством  для 
предоставления Поставщиком в ФГИС МДЛП сведений, истек) либо в течение оставшегося срока, 
установленного Законодательством о маркировке для предоставления Поставщиком в ФГИС МДЛП 
сведений (если такой срок не истек) предоставить в ФГИС МДЛП необходимые сведения о переданной 
Покупателю Медицинской продукции.  

5.4. Заверения, гарантии и обязательства Покупателя в области качества и фармакобезопасности.  
5.4.1. Покупатель настоящим заверяет и гарантирует, что: 

5.4.1.1. Покупатель обладает необходимыми разрешениями регуляторных органов, персоналом, 
помещениями и оборудованием, которые определены государственными органами для 
надлежащей практики дистрибуции продукции Поставщика; 

5.4.1.2. Покупатель предпринимает необходимые меры для сохранения качества продукции Поставщика в 
процессе фармацевтической деятельности; 

5.4.1.3. У Покупателя имеется в наличии система прослеживаемости продукции Поставщика на всех этапах 
дистрибуции; 

5.4.1.4. Поставщик выступая в качестве держателя регистрационного удостоверения (или представителя 
держателя регистрационного удостоверения), несет полную ответственность за взаимодействие с 
органами здравоохранения в отношении любых уведомлений, связанных с проблемами качества 
любого продукта, подпадающего под действие Разового Договора. 

5.4.2. Покупатель настоящим принимает следующие обязательства: 
5.4.2.1. Хранить, перевозить и продавать Продукцию в соответствии с положениями российского 

законодательства, требованиями российских регулирующих органов, Соглашением о качестве 
дистрибуции и условиями хранения и перевозки Продукции согласно Спецификации. 

5.4.2.2. Продукция Поставщика должна транспортироваться, храниться, загружаться и разгружаться таким 
образом, чтобы не ухудшилось ее качество; 

5.4.2.3. Любая поддельная, с истекшим сроком годности, отбракованная или отозванная Продукция 
Поставщика, обнаруженная в каналах поставки, немедленно будет физически изолирована и будет 
храниться на охраняемых и специальных участках; 

5.4.2.4. Любая претензия на качество Продукции должна быть передана Поставщику  в течение 24 часов 
или на следующий рабочий день с указанием наименования Продукта, номера серии, срока 
годности, количества и описания дефекта.  Организация, принимающая претензии, указана в 
инструкции по медицинскому применению;  

5.4.2.5. При наличии указаний об отзыве от уполномоченного органа или Поставщика Покупатель будет 
осуществлять действия по отзыву продукции Поставщика из обращения в кратчайшие сроки. 

5.4.2.6. Незамедлительное информировать Поставщика о любой полученной информации о Продукции, 
предположительно фальсифицированной, контрафактной или перенаправленной, используя тот 
же процесс, что и для передачи претензий. 

5.4.2.7. Если Покупателю становятся известны Данные по безопасности Продукции, он должен передать 
их Поставщику в обезличенном виде в течение одного (1) рабочего дня от даты, когда Покупателю 
стали известны эти данные, посредством электронной почты 
Pharmacovigilance.Russia@sanofi.com. В случае выходных и праздников, длящихся более 
2 календарных дней подряд, Покупатель должен обеспечить передачу Данных по безопасности 
Поставщику не позднее чем в течение 3 (третьего) календарного дня. Поставщик должен 
подтверждать получение каждого отчета с Данными по безопасности, отправленного Покупателем. 
Если Покупатель не получает такого подтверждения, он должен повторно отправить данный отчет 
и связаться с Поставщиком, чтобы удостовериться в получении информации. При получении 
запроса Поставщика Покупатель отвечает за сбор дополнительной информации в отношении 
переданных Данных по безопасности. Покупатель должен действовать в соответствии с 
требованиями локального законодательства, применимыми в отношении сбора и предоставления 
Данных по безопасности, и предоставлять Поставщику всю необходимую информацию по 
безопасности в целях соблюдения регуляторных требований. Данные по безопасности включают в 
себя нежелательное явление (серьезное или несерьезное) или следующие ситуации (при наличии 
или отсутствии нежелательного явления): неправильное применение лекарственного препарата, 
медицинская ошибка, применение вне инструкции (намеренное применение вне 
зарегистрированных показаний), передозировка (намеренная или ненамеренная), 
злоупотребление лекарственными средствами/лекарственная зависимость/привыкание (синдром 
отмены), недостаточная эффективность, воздействие препарата на плод во время зачатия (как со 
стороны отца, так и со стороны матери) или во время беременности или воздействие на ребенка 
во время кормления грудью, воздействие, связанное с родом занятий (воздействие лекарственного 
препарата, которому подвергся человек в результате выполнения деятельности как 
профессионального характера, так и воздействие, не связанное с профессиональной 
деятельностью), неожиданный благоприятный эффект, подозреваемая передача инфекционного 
агента, подозреваемое лекарственное взаимодействие, включая активные действующие вещества 
или их метаболиты.  

 
6. ПРИЕМКА ПРОДУКЦИИ. ПОДАЧА И РАССМОТРЕНИЕ ПРЕТЕНЗИЙ 

6.1. Приемка по количеству тарных мест 
6.1.1. Приемка Продукции по количеству тарных мест и коробок в тарном месте будет проводиться Покупателем в 

момент получения Продукции на складе Поставщика на основании сравнения данных, указанных в товарных 
накладных, с фактическими данными. 
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6.1.2. Приемка Продукции по количеству тарных мест и коробок в тарном месте должна быть оформлена подписанием 
уполномоченными лицами со стороны Поставщика и Покупателя товарной накладной, в которой должно быть 
указано количество поддонов и коробок. 

6.2. Приемка Продукции и порядок предъявления претензий по товарному виду и количеству Продукции 
6.2.1. Срок приемки по товарному виду и количеству Продукции  

Приемка Продукции по товарному виду и количеству упаковок в тарном месте должна быть осуществлена 
Покупателем в соответствии с товарной накладной и упаковочным листом для каждого тарного места не позднее 
3 (трех) рабочих дней с даты передачи Продукции Покупателю на складе Поставщика . 

6.2.2. Предъявление претензии по товарному виду и количеству Продукции 
6.2.2.1. Покупатель должен не позднее 3 рабочих дней с даты передачи Продукции Покупателю на складе 

Поставщика в случае обнаружения: 
i. утраты товарного вида Продукции; и/или 
ii. недовложения или излишков Продукции, 
составить акт об установленном расхождении при приемке по форме ТОРГ – 2 («Акт о расхождении») 
и направить его Поставщику: 
с приложением фотографий поврежденной Продукции и заводского короба – в случае утраты 
товарного вида продукции; и/или 
с приложением фотографий заводского короба и транспортной этикетки – в случае недовложения или 
излишков Продукции.  

6.2.2.2. Акт о расхождении должен содержать следующую информацию: 
i. дата и номер Акта о расхождении, место приемки Продукции и составления Акта о 

расхождении, время начала и окончания приемки Продукции; 
ii. наименование и адрес Поставщика; 
iii. дата и номер товарной накладной; 
iv. условия хранения Продукции на складе Покупателя до ее приемки; 
v. условия перевозки Продукции; 
vi. состояние тары и упаковки в момент осмотра Продукции, содержание наружной маркировки 

тары и другие данные, на основании которых можно сделать вывод о том, в чьей упаковке 
предъявлена Продукция; 

vii. товарная и транспортная маркировка мест; 
viii. точное количество Продукции и ее стоимость; 
ix. заключение о причинах и месте образования несоответствия. 

6.2.3. Согласие Поставщика с претензией по товарному виду и количеству Продукции 
В случае получения Акта о расхождении Поставщик обязан в течение 7 (семи) рабочих дней с даты получения 
Акта о расхождении направить Покупателю уведомление о согласии или несогласии с Актом о расхождении. 
Такое уведомление может быть направлено с использованием любых средств связи, включая электронную 
почту и может быть подписано простой электронной подписью. 

6.2.4. Урегулирование претензии по Продукции, утратившей товарный вид 
6.2.4.1. В случае получения Покупателем уведомления от Поставщика о согласии с Актом о расхождении в 

отношении Продукции, утратившей товарный вид, Покупатель обязан в течение 30 (тридцати) 
календарных дней с даты получения такого уведомления вернуть указанную Продукцию. Если в 
указанный срок возврат Продукции не осуществлен Поставщик имеет право отказаться принимать 
возврат Продукции и удовлетворять претензию Покупателя.  

6.2.4.2. Возврат Продукции в рассматриваемом случае осуществляется на основании предоставленных 
Покупателем: 

i. возвратной накладной; 
ii. оригинала Акта о расхождении. 

6.2.4.3. Поставщик перечисляет стоимость Продукции, по которой возвращенная Продукция была закуплена 
у Поставщика, на расчетный счет Покупателя в течение [14 (четырнадцати)  рабочих дней с даты 
фактического возврата и получения оригиналов вышеуказанных документов согласно принятому Акту 
о расхождении с учетом НДС по ставке в соответствии с текущим налоговым законодательством. 
Поставщик выставляет корректировочный счет-фактуру в соответствии с действующим 
законодательством Российской Федерации. 

6.2.5. Урегулирование претензии по недовложению / излишку Продукции 
6.2.5.1. В случае получения Покупателем уведомления от Поставщика о согласии с Актом о расхождении в 

отношении излишков Продукции Покупатель обязан в течение [14 (четырнадцати) рабочих]  дней с 
даты получения такого уведомления вернуть Поставщику излишки Продукции (за исключением 
вакцин) на основании документов, указанных в пунктах 6.2.4.2 - 6.2.4.3 выше. 

6.2.5.2. При возврате Продукции в соответствии п. 6.2.5.1 выше настоящим Покупатель гарантирует, что 
хранение возвращаемой Продукции, а также ее транспортирование были осуществлены надлежащим 
образом. 

6.2.5.3. В случае получения соответствующего запроса от Поставщика Покупатель обязуется предоставить 
Поставщику акт о надлежащем хранении и транспортировании возвращаемой Продукции. 

6.2.5.4. В случае недовложения Продукции Поставщик в течение 5 (пяти) рабочих  дней с даты направления 
уведомления о согласии в соответствии с пунктом 6.2.3 выше оформляет корректировочный счет-
фактуру, отражающий количество фактически поставленной Продукции. 

6.2.5.5. Поставщик перечисляет стоимость недопоставленной Продукции на расчетный счет Покупателя в 
течение 14 (четырнадцати) рабочих дней с даты оформления предусмотренного п.6.2.5.4 
корректировочного счета-фактуры с учетом НДС по ставке в соответствии с текущим налоговым 
законодательством. Выставление корректировочного счета-фактуры, в том числе связанного с 
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изменением количества поставленной Продукции, не влечет необходимость внесения изменений в 
товарные накладные, по которым производилась поставка Продукции. 

6.2.5.6. Количество недопоставленной Продукции не подлежит допоставке Поставщиком. 
6.3. Порядок предъявления претензий по качеству Продукции 
6.3.1. Внешний технический дефект Продукции 

6.3.1.1. В случае обнаружения внешнего технического дефекта Продукции Покупатель может в течение всего 
срока годности Продукции составить акт об установленном расхождении по форме ТОРГ-2 («Акт о 
расхождении в связи с дефектом») и направить его Поставщику с приложением фотографий 
Продукции, обладающей внешним техническим дефектом.  

6.3.1.2. Под внешним техническим дефектом Стороны понимают: 
6.3.1.2.1.  несоответствие Продукции требованиям Документа Качества по показателям «Упаковка», 

«Маркировка» «Описание», видимые при внешнем осмотре и связанные с процессом 
производства Продукции; 

6.3.1.2.2. Дефект средства идентификации, как определено в п. 6.3.2. 
6.3.1.3. В случае получения Акта о расхождении в связи с дефектом Поставщик имеет право направить запрос 

Покупателю о предоставлении образца Продукции, несоответствующей, по мнению Покупателя, 
требованиям Документа Качества или Требованиям к обязательной маркировке (далее - «Образец»), 
а Покупатель обязуется по такому запросу Поставщика предоставить Образец в течение 5 (пяти) 
рабочих дней с даты запроса Поставщика. 

6.3.1.4. Поставщик обязан направить Покупателю уведомление о согласии или несогласии с Актом о 
расхождении в связи с дефектом в течение  60 (шестидесяти) календарных дней: 
(i) с даты получения Акта о расхождении в связи с дефектом - в случае, если запрос о 
предоставлении Образца не был направлен Поставщиком Покупателю; либо  
(ii)  с даты получения Поставщиком Образца - в случае, если запрос о предоставлении Образца 
был направлен Поставщиком.  
Такое уведомление может быть направлено с использованием любых средств связи, включая 
электронную почту и может быть подписано простой электронной подписью. 

6.3.1.5. Покупатель обязан в течение 14 (четырнадцати) календарных дней с даты получения уведомления 
Поставщика о согласии с Актом о расхождении в связи с дефектом вернуть Продукцию с внешним 
техническим дефектом Поставщику. Возврат Продукции по Акту о расхождении в связи с дефектом 
осуществляется в соответствии с порядком, предусмотренным пунктами 6.2.4.2 - 6.2.4.3 настоящего 
Договора. 

6.3.2. Особенности установления дефекта средства идентификации Продукции. 
6.3.2.1. Несоответствие средства идентификации, нанесенного на вторичную (потребительскую) упаковку 

лекарственного препарата, Требованиям к обязательной маркировке, а именно: 
i. несоответствие средства идентификации, нанесенного на вторичную (потребительскую) упаковку 

лекарственного препарата, по структуре и содержанию Требованиям к обязательной маркировке, либо 
отсутствие средства идентификации на вторичной (потребительской) упаковке лекарственного 
препарата (за исключением случаев, когда отсутствие средства идентификации допускается в 
соответствии с Законодательством о маркировке); или 

ii. нанесенное на вторичную (потребительскую) упаковку лекарственного препарата средство 
идентификации полностью воспроизводит средство идентификации, которое ранее, по данным ФГИС 
МДЛП, уже было нанесено на какой-либо лекарственный препарат для медицинского применения; или 

iii. наличие затертостей, повреждений и иных дефектов на средстве идентификации, нанесенном на 
вторичную (потребительскую) упаковку лекарственного препарата, которые мешают считыванию 
такого средства идентификации (только в случаях, когда такие дефекты возникли по вине 
Поставщика), считается дефектом (далее «Дефект средства идентификации»). 

6.3.2.2. Проверка наличия Дефекта средства идентификации осуществляется Поставщиком с использованием 
собственного сканера для считывания средства идентификации (data matrix).  

6.3.2.3. В случае если при использовании Поставщиком собственного сканера средство идентификации (data 
matrix) было распознано (прочтено) без возникновения технических ошибок, затертость, повреждение 
или иной дефект на таком средстве идентификации не считаются внешним техническим дефектом, и 
Поставщик направляет Покупателю уведомление о несогласии с Актом о расхождении в связи с 
дефектом в соответствии с порядком, установленным п. 6.3.1.  

6.3.2.4. В отношении Дефекта средства идентификации вместе с Актом о расхождении в связи с дефектом 
Покупатель также обязан предоставить Поставщику фотографию средства идентификации (на 
котором содержится предполагаемый Дефект средства идентификации) либо фотографию, 
подтверждающую отсутствие средства идентификации. Фотография должна быть выполнена 
Покупателем с максимально возможным разрешением, которое позволяет сделать 
устройство/оборудование Покупателя.  

6.3.3. Несоответствие качества Продукции, кроме внешнего технического дефекта 
6.3.3.1. В случае обнаружения иного (не связанного с внешним техническим дефектом) несоответствия 

качества Продукции требованиям Документа Качества Покупатель может в течение всего срока 
годности Продукции составить акт об установленном расхождении по форме ТОРГ-2 («Акт о 
расхождении по качеству») и направить его Поставщику. 

6.3.3.2. Факт несоответствия качества Медицинской Продукции требованиям Документа Качества, факт 
признания Медицинской Продукции недоброкачественным лекарственным средством должен быть 
подтвержден ссылкой на дату и номер соответствующего официального Письма Федеральной службы 
по надзору в сфере здравоохранения РФ. 



 

 

Internal 

6.3.3.3. Поставщик оставляет за собой право обратиться в аккредитованную организацию 
(«Аккредитованная организация») с просьбой о проведении добровольного подтверждения 
соответствия. До момента получения заключения Аккредитованной организации по результатам 
добровольного подтверждения соответствия Поставщик не будет принимать решения о согласии или 
несогласии с Актом о расхождении по качеству и Продукция к возврату приниматься не будет. 

6.3.3.4. Если Поставщик согласен с Актом о расхождении по качеству, данная Продукция подлежит возврату 
Поставщику в течение 30 (тридцати) календарных дней со дня вынесения соответствующего 
официального Письма Федеральной службы по надзору в сфере здравоохранения РФ, или в 
исключительных случаях уничтожению Покупателем по письменному согласованию с Поставщиком. 

6.3.3.5. Возврат Продукции по Акту о расхождении по качеству осуществляется в соответствии с порядком, 
предусмотренным пунктами 6.2.4.2 - 6.2.4.3 настоящего Договора. 

6.4. Любая претензия, представленная Покупателем Поставщику позднее предусмотренных настоящим Договором 
сроков или с нарушением установленных процедур, к рассмотрению Поставщиком приниматься не будет. 

7. ОТЗЫВ И УНИЧТОЖЕНИЕ ПРОДУКЦИИ 
7.1. Покупатель должен вести документооборот таким образом, чтобы в любое время можно было определить, где 

находится каждая партия Продукции, с целью облегчения отзыва Продукции. 
7.2. Поставщик может по своему усмотрению, исходя из имеющейся информации, принять решение об отзыве 

Продукции, уже поставленной Покупателю. В случае отзыва Продукции по инициативе Поставщика Поставщик 
обязуется незамедлительно проинформировать Покупателя, а Покупатель обязуется вернуть Поставщику в 
порядке, указанном в пунктах 6.2.4.2- 6.2.4.3 настоящего Договора, отзываемую Продукцию.  

7.3. Все иные расходы Покупателя, связанные с возвратом Продукции, включая расходы на перевозку Продукции при 
осуществлении возврата силами Покупателя, возмещаются только при условии предварительного письменного 
согласования с Поставщиком и наличия документального подтверждения таких расходов. 

7.4. Количество отозванной Продукции не подлежит допоставке Поставщиком. 
8. ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО. СПОРЫ И РАЗНОГЛАСИЯ 

8.1. Все споры и разногласия или требования, возникающие из Разового Договора (включая все приложения, 
дополнительные соглашения, спецификации) или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, 
нарушения, расторжения или недействительности, подлежат разрешению в Арбитражном суде города Москвы и 
могут быть переданы на разрешение в арбитражный суд только после принятия сторонами мер по досудебному 
урегулированию, а именно по истечении 60 (шестидесяти) календарных дней со дня направления 
соответствующей Стороной претензии (требования), подписанной уполномоченным лицом, другой Стороне в 
письменном виде по юридическому адресу Стороны.  

8.2. Настоящий Договор регулируется правом Российской Федерации. 
9. ИЗМЕНЕНИЯ И ДОПОЛНЕНИЯ 

9.1. Любые изменения и дополнения к настоящему Договору считаются действительными и являются неотъемлемой 
частью Договора только в том случае, если они сделаны в письменной форме и подписаны уполномоченными 
представителями обеих Сторон.  

9.2. Исправленный и корректировочный счета-фактуры 
9.2.1. Если после выставления счета-фактуры Поставщиком Стороны обнаружат содержащиеся в нем ошибки, 

неточности, описки или иные подлежащие исправлению данные, не касающиеся изменения количества 
и цены поставленной Продукции, необходимые исправления осуществляются путем выставления 
Поставщиком исправленного счета-фактуры. 

9.2.2. Если после выставления счета-фактуры Поставщиком Стороны обнаружат содержащиеся в нем ошибки, 
неточности, описки или иные подлежащие исправлению данные в отношении цены и/или количества 
Продукции, Поставщик выставляет Покупателю корректировочный счет-фактуру с указанием измененной 
цены Продукции, при этом такое изменение цены поставленной Продукции не влечет необходимость 
внесения изменений в товарные накладные, по которым производилась поставка Продукции. 

9.2.3. Исправленные и корректировочные счета-фактуры, в том числе связанные с претензиями согласно 
статье 8 настоящего Договора, выставляются в соответствии cо статьями 168, 169 Налогового кодекса 
Российской Федерации. 

9.2.4. Выставление корректировочного счета-фактуры, в том числе связанное с изменением количества 
поставленной Продукции, не влечет необходимость внесения изменений в товарные накладные, по 
которым производилась поставка Продукции. 

9.2.5. Все изменения, вносимые Поставщиком в выставленные счета-фактуры, подлежат предварительному 
согласованию Сторонами по электронной почте. 

10. ФОРС-МАЖОР 
10.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по Договору, 

если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы (далее – «Форс-мажор»). Форс-
мажор в том числе включает в себя (без ограничения перечисленным) пожар, наводнение, землетрясение, 
взрыв, шторм, оседание почвы и иные стихийные явления природы, эпидемию, войну, военные действия, 
вооруженный конфликт, мобилизацию, решения и/или действия компетентных органов власти, экспроприацию 
или реквизицию имущества Стороны и иные меры, равносильные по последствиям, массовые беспорядки, 
локауты, массовые забастовки, террористический акт, длительное нарушение транспортного сообщения, 
информационно-телекоммуникационных сетей, электросетей, а также иные чрезвычайные и непредотвратимые 
при данных условиях обстоятельства, которые Стороны не могли ни предвидеть, ни предотвратить разумными 
мерами . 

10.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств, должна письменно информировать 
другую Сторону о наступлении и прекращении форс-мажорных обстоятельств.  



 

 

Internal 

10.3. Если форс-мажорные обстоятельства будут иметь место более 15 календарных дней, настоящий Договор может 
быть расторгнут любой из Сторон в одностороннем внесудебном порядке путем направления другой Стороне 
соответствующего письменного уведомления, вступающего в силу в указанную в нем дату. 

 

11. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ПОКУПАТЕЛЯ 
11.1. Термины: 
«Требования по борьбе с коррупцией» означает все применимое антикоррупционное законодательство, правила, 
стандарты и/или постановления, как национальные, так и иностранные, включая, помимо всего прочего, Закон США «О 
противодействии коррупции за рубежом» (US Foreign Corrupt Practices Act) и Закон Великобритании «О взяточничестве» 
(UK Bribery Act). 
«Заинтересованное лицо» означает любое физическое и юридическое лицо, ассоциацию, товарищество или 
государственный орган, должностное лицо национального или иностранного правительства, национальную или 
международную общественную организацию или политическую партию (включая, помимо всего прочего, их служащих 
или работников), которые в силу своих должностных полномочий или личных возможностей могут оказывать влияние, 
обеспечивать и поддерживать деятельность (и/или предоставлять финансовые и другие преимущества) Поставщику, 
неправомерно осуществляя функции общественного характера или деловую активность. 
11.2. Обязательства по противодействию коррупции 

11.2.1. Обязательства по соблюдению Требований по борьбе с коррупцией 
Покупатель заверяет и гарантирует, что: 

a) Покупатель будет соблюдать все применимые Требования по борьбе с коррупцией; 
b) в связи с настоящим Договором или любыми другими операциями, затрагивающими Поставщика, Покупатель 

не предлагал, не обещал и не осуществлял платежей или иной передачи денежных средств и других 
материальных ценностей, прямо или косвенно, Заинтересованным лицам в целях подкупа должных лиц, 
принятия или допущения вымогательства, взяточничества и других незаконных действий, направленных на 
получение или сохранение деловой выгоды и не будет осуществлять вышеуказанного в будущем; 

c) Покупатель имеет и в течение срока действия Договора будет поддерживать в силе собственные политики и 
процедуры по борьбе с коррупцией в целях соблюдения Требований по борьбе с коррупцией (включая, помимо 
прочего, релевантные и регулярные тренинги по противодействию коррупции для работников и 
антикоррупционные контрольные процедуры) и обеспечивать их применение в соответствующих ситуациях; 

d) Покупатель незамедлительно уведомляет Поставщика в случае, если государственный служащий, 
должностное лицо любой организации или предприятия с государственным участием, а также официальный 
представитель политической партии или кандидат на государственную должность станет служащим или 
работником Покупателя или приобретет прямо или косвенно долю участия в Покупателе (и гарантирует, что ни 
один государственный служащий, должностное лицо любой организации или предприятия с государственным 
участием, а также официальный представитель политической партии или кандидат на государственную 
должность не является должностным лицом, работником или прямым или косвенным владельцем Покупателя 
на момент заключения Договора);  

e) Покупатель обязуется незамедлительно уведомить Поставщика в течение срока действия настоящего 
Договора в случае каких-либо изменений обстоятельств, известных ему фактов или его понимания, таким 
образом, что выполнение положений, изложенных в настоящем пункте 11.2 становится невозможным. 

11.2.2. Особые обязательства по соблюдению Требований по борьбе с коррупцией 
Покупатель заверяет и гарантирует, что: 

a) его ответы на предоставленный Поставщиком опросник антикоррупционной проверки являются достоверными 
и полными; 

b) ни Покупатель, ни его должностные лица, работники, субподрядчики и/или агенты: 
i. не были осуждены за правонарушения, связанные со взяточничеством или коррупцией и/или обманом 

или мошенничеством; 
ii. насколько известно Покупателю, не являются объектом проводимого расследования, следствия или 

правоприменительных действий со стороны органов исполнительной власти, государственных, 
административных или регуляторных органов в связи с нарушением или предполагаемым нарушением 
Требований по борьбе с коррупцией;  

iii.  не были внесены в реестр недобросовестных поставщиков или иным образом зарегистрированы любым 
государственным органом как лишенные права участия в программах закупок для государственных нужд 
и других государственных заказах, а также не являются объектом решения вопроса о лишении такого 
права.  

c) Покупатель обязуется незамедлительно уведомить Поставщика в течение срока действия настоящего 
Договора в случае каких-либо изменений данных или фактов, в результате которых выполнение положений, 
изложенных в настоящем пункте 11.2.2 становится невозможным. 

11.2.3.  Содействие и сотрудничество 
В течение срока действия настоящего Договора Покупатель обязуется оказывать любое разумное содействие, 
требуемое Поставщику (за счет Поставщика), в целях выполнения Поставщиком любых действий, требуемых 
уполномоченным органом власти для выполнения Требований по борьбе с коррупцией. 

11.2.4. Хранение документации 
Покупатель обязуется сохранять подробную и соответствующую последним данным документацию обо всех 
своих действиях по настоящему Договору в течение не менее чем пяти (5) лет, и, по запросу Поставщика, 
предоставлять возможность ее проверки. Без ограничения общего характера вышеизложенного, данная 
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обязанность распространяется на записи обо всех платежах, осуществляемых Покупателем в связи с Договором. 
Покупатель гарантирует, что ведущаяся им бухгалтерская и учетная документация является достаточной для 
того, чтобы Поставщик мог проверить выполнение Покупателем положений пункта 11.2 выше. 

11.3. Возмещение ущерба за нарушение обязательств по борьбе с коррупцией 

11.3.1. В дополнение ко всем другим средствам правовой защиты, имеющимся у Поставщика, Покупатель 
гарантирует возмещение убытков Поставщику и/или аффилированным лицам Поставщика, всех их 
работникам, агентам и служащим, как полностью, так и по требованию Поставщика, в отношении претензий, 
исков, ответственности, судебных разбирательств, убытков, требований, ущерба, расходов и издержек 
(включая разумные судебные издержки) любого характера, понесенные Поставщиком и/или 
аффилированными лицами Поставщика, включая прямой экономический ущерб или иные убытки в 
товарообороте, прибыли, утрату деловых возможностей или репутации («Ущерб Поставщика») в 
результате любого существенного нарушения обязанностей, обязательств, заверений и/или гарантий по 
настоящему Договору Покупателем (или любое нарушение субподрядчиком, агентом или служащим 
Покупателя Требований по борьбе с коррупцией).  

11.3.2. Покупатель не несет ответственности перед Поставщиком за ущерб, понесенный Поставщиком в 
результате небрежности, намеренных действий, невыполнения обязательств Поставщика или 
существенного нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору. 

11.4. Расследование и/или проверка операций 
11.4.1. Расследование и/или проверка операций, осуществляемые Поставщиком 

11.4.1.1. В течение срока действия Договора время от времени и при условии предварительного за (10) 
рабочих дней уведомления Покупателя, Поставщик (или его уполномоченные представители) 
имеют право в течение рабочего времени и за собственный счет проводить расследования и/или 
аудит операций, процедур, систем, книг бухгалтерского учета и иной документации Покупателя (в 
пределах, в которых вышеуказанное относится к выполнению обязательств Покупателя по 
настоящему Договору) в целях контроля выполнения положений Договора, и для этих целей 
Поставщик (или его уполномоченные представители) имеют право доступа в помещения 
Покупателя и соответствующие помещения субподрядчиков и/или агентов Покупателя и 
копирования необходимой документации. Покупатель соглашается (и обеспечит согласие со 
стороны своих соответствующих субподрядчиков и/или агентов) оказывать полное содействие при 
таких расследованиях и/или аудитах, масштабы, методы, характер и продолжительность которых 
устанавливаются по усмотрению Поставщика, действующего разумно. 

11.4.1.2. Право осуществления расследования и/или аудита, предоставленное Поставщику настоящим 
пунктом 11.4.1, сохраняется в течение трех (3) лет после прекращения действия Договора по любой 
причине. 

11.4.1.3. Поставщик обязуется обеспечивать конфиденциальность всей информации, полученной в 
ходе таких расследований и/или аудитов и использовать такую информацию только в целях 
настоящего Договора и гарантирует, что только персонал Поставщика (или его уполномоченных 
представителей), деятельность которого связана с выполнением Договора, имеет доступ к такой 
информации при условии, что вся такая информация может быть раскрыта уполномоченным 
органам (включая, помимо всего прочего, министерство юстиции США, Комиссию США по ценным 
бумагам и биржам и Управление Великобритании по борьбе с крупным мошенничеством). 

11.4.1.4. При нахождении в помещениях Покупателя (или его субподрядчиков и/или агентов) работники 
и агенты Поставщика обязуются соблюдать все правила и требования, сообщенные им 
предварительно 

11.4.2. Расследование и/или проверка операций, осуществляемые органами власти 
11.4.2.1. В случае, если какой-либо орган власти (включая, помимо всего прочего, Агентство по 

регулированию лекарственных средств и изделий медицинского назначения Великобритании, 
Комиссию США по контролю за лекарствами и пищевыми добавками, министерство юстиции США, 
Комиссию США по ценным бумагам и биржам и Управление Великобритании по борьбе с крупным 
мошенничеством), имеющий юрисдикцию над деятельностью Покупателя или заинтересованный в 
ней, осуществляет или делает уведомление о намерении осуществить аудит, проверку или 
расследование в отношении документации, операций, объектов, систем и /или процедур 
Покупателя, Покупатель сообщает об этом Поставщику во всех необходимых подробностях в 
кратчайший возможный срок. 

11.4.2.2. После любого вышеуказанного аудита, проверки или расследования Покупатель 
предоставляет Поставщику возможность ознакомления с любыми отчетами, составленными по 
итогам такого аудита, проверки или расследования, в целях обсуждения выводов с Поставщиком. 

11.5. Никакие положения настоящего Договора ни при каких обстоятельствах не обязывают Поставщика и/или 
Покупателя совершать какие-либо действия или бездействие, которые, по его/их разумному мнению, могут 
привести к нарушению Требований по борьбе с коррупцией. 

11.6. Персональные данные 
11.6.1. В целях обеспечения взаимодействия в рамках исполнения настоящего договора Покупатель будет 

предоставлять Поставщику следующие данные в отношении работников или иных лиц, привлекаемых 
Покупателем для взаимодействия с Поставщиком: 

11.6.1.1.1. фамилия, имя 
11.6.1.1.2. адрес электронной почты 
11.6.1.1.3. номер телефона 
11.6.1.1.4. должность 
11.6.1.1.5. почтовый адрес. 
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11.6.2. Покупатель заверяет и гарантирует, что у него есть надлежащие правовые основания для передачи 
вышеуказанных персональных данных Поставщику и обязуется обеспечить наличие таких правовых 
оснований в отношении всех передаваемых Поставщику данных в течение всего срока действия 
Договора. 

12. РАСТОРЖЕНИЕ ДОГОВОРА 
12.1. Настоящий Договор может быть расторгнут по взаимному соглашению Сторон, а также в одностороннем 

внесудебном порядке в случае существенных нарушений Договора, предусмотренных действующим 
законодательством РФ, а также настоящим Договором.  

12.2. Стороны настоящим подтверждают, что существенным нарушением настоящего Договора, влекущим 
возникновение права у Поставщика на расторжение настоящего Договора в одностороннем внесудебном порядке 
путем направления уведомления о расторжении, вступающего в силу в указанную в нем дату, являются: 

i. Не соответствие Покупателя любому из критериев, соответствие которым требуется согласно коммерческой 
политике Поставщика; 

ii. нарушение Покупателем положений, изложенных в статье 11 ОУП 

iii. нарушение Покупателем сроков оплаты и получения Продукции, установленных ОУП.  
12.3. Поставщик имеет право расторгнуть настоящий Договор по иным основаниям, предусмотренным Коммерческой 

Политикой АО «Санофи Россия», размещенной на сайте Санофи в сети Интернет, путем направления 
Покупателю предварительного письменного уведомления за 15 (пятнадцать) календарных дней до намеченной 
даты расторжения настоящего Договора. 

12.4. В случае расторжения настоящего Договора Поставщиком согласно пунктам 12.1 – 12.3: 
a) Поставщик не обязан выплачивать какие-либо компенсации или возмещать какой-либо ущерб, причиненный 

Покупателю таким расторжением (невзирая ни на какие действия или соглашения с третьими лицами, 
заключенные Покупателем до расторжения Договора); и 

b) Поставщик не несет перед Покупателем никакой ответственности и не компенсирует ему никакой 
экономический ущерб в связи с потерей товарооборота, упущенную выгоду, утрату деловых возможностей 
или репутации, а также никакие иные убытки, понесенные Покупателем в результате такого расторжения. 

12.5. Право расторжения настоящего Договора не лишает Поставщика каких-либо других прав или средств правовой 
защиты, которые могли возникнуть до даты расторжения. 

12.6. Перечень указанных в настоящей статье 12 случаев существенного нарушения Договора не является 
исчерпывающим. 

13. ОТЧЕТНОСТЬ 
13.1. Покупатель по настоящему Договору обязан ежемесячно предоставлять Поставщику отчеты по продажам и 

остаткам Продукции, закупленной у Поставщика, в установленном в Приложении № 1 к настоящему Договору 
формате («Отчеты»). Покупатель должен направлять отчеты в формате .xls на адрес электронной почты 
kseniya.tunik@sanofi.com 

14. РАЗНОЕ 
14.1. В случае если приобретаемой Покупателем Продукцией являются цитотоксичные препараты, Покупатель 

обязуется обращаться с такими цитотоксичными препаратами в соответствии с направленными Покупателю 
Поставщиком инструкциями. 

14.2. Все приложения и Спецификация должны быть подписаны уполномоченными лицами сторон и заверены 
печатями. 

14.3. Любая информация, раскрываемая одной Стороне другой в связи с исполнением обязательств по настоящему 
Договору является конфиденциальной, не может разглашаться без согласия раскрывшей Стороны. 

14.4. Стороны допускают обмен документами по электронной почте.  
15. РЕКВИЗИТЫ ПОСТАВЩИКА 

Юридический адрес 125375,Москва,ул. Тверская,22 

ИНН  7705018169 

КПП 997150001 

Расчетный счет в рублях 40702810800014797707 

Банковский идентификационный код (БИК) 044525545 

Корр.счет N 30101810300000000545 

Полное наименование банка Акционерное общество «ЮниКредит Банк» ИНН 
7710030411/КПП 770401001 

Адрес банка 119034, Москва, Пречистенская наб., д. 9 
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